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OBIPYHTYBAHHS AKTYAJIBHOCTI ®OPMYBAHHS
BIJIIHTBAJIBHOI KYJbTYPU CHUIKYBAHHSI B KOHTEKCTI
3ACBOEHHS IHO3EMHOI MOBHU

VY cydacHOMY MyJIbTUKYJIBTYPHOMY ITPOCTOP1 3HAHHS 1HO3€MHOI MOBH €
OJIHIEIO 3 HAMTOJIOBHIIIMX YMOB 3/1MCHEHHS NMOBHOILIIHHOTO (DYHKIIIOHYBaHHS
JIOAMHU Ta € 3alO0pYyKOIO 11 YCHIIIHOI ajanTamii 70 CBITOBUX iH(pOpMaliiHuX
mporeciB M ocoOucTicHOI camopeanizaiii 'y npodeciiHiil  AiSUTBHOCTI.
[IpiopuTeTHUM BBa)a€Tbcs BUOIP BIAKPUTOTO THUIY CIIJIKYBaHHS HE JIMIIE B
MeXaxX OJIHI€l HalllOHAJIbHOI CHUIBHOTH, ajleé U B YMOBaX KpPOCKYJbTYpPHOI
(MDKKYJIBTYPHOI, MOJIIKYJIBTYPHOT) B3a€EMOII.

BiniHrBi3sM € OJHWUM 3 HAMIIKaBIIUX SBUI TaKOTO CHUIKYBaHHS 1
BU3HAUAETHCS SK BOJIOJIHHS TEPIIO0 / PIAHOI0 Ta JIPYroko / iIHO3EMHOI0
MOBaMH Ta iX TII0YepProBe BHUKOPHCTaHHS Ha pPiBHI, JOCTaTHBOMY JUIS

OMaHyBaHHS CHellaIbHUX 3HaHb 1 peaii3alii CIUIKyBaHHs 3ac00aMH JIBOX MOB



(Baiinpaiix, 1979; Ilanaciok, 2010). Ockinbku y CydacHOMY CBITI
iH(OpMaIIHHUX TEXHOJIOT1H OUTIHIBaJIbHE CIIJIKYBAaHHS B1IOYBAETHCS HE JIUIIE
Ha PiBHI MIiKpO- Ta MaKpOCOIiyMy, ajie i Ha HUBITi3al[iiHOMY PiBHIi, BBAKAETHCS
MOJIMBUM 1HTEPIpETYBaTH HOro sK OararoacrneKTHUH mporec OOMiHy
iHopmarliiero MK OUNIHTBAJIBHUMH OCOOMCTOCTSIMH 3 METOK peajizariii
MIKHAI[IOHAJILHOI B3a€MOJil, B OCHOBI SKOr0 3HAaHHSA I1HO3€MHOI MOBH Ta il
0c00IMBOCTEH, KOMYHIKaTUBHI BMIHHS Ta HAaBHUYKU peajtizallii O1iHrBaIbHOTO
CHUIKYBaHHS, PO3YMIHHS IHIIOMOBHOTO MPEIMETHOTO KOAY T4 MOBICHHEBHUX
KapTHUH CBITY ABOX HapO/iB TOMIO.

Opniero 3 HEOOXITHMX  yMOB  CHIBICHYBaHHS  JIOJEH  y
MYJbTHHAI[IOHAJBHOMY CYCIIUIBCTBI € (OpMyBaHHS y HHX KYJIbTYpH
MDKHAI[IOHAILHOTO (MIXKYJIBTYPHOTO, KPOCKYJIBTYPHOTO, THTEPKYJIBTYPHOTO)
CHUIKYBaHHS, SIK€ CIPUSE HE JUIIE I1HTepiopu3ailii HOPM 1 I[IHHOCTEH fK
HAaWBaXUIUBIIIUX OPIEHTUPIB CYCHIIBHOI MAISUIBHOCTI, ajne ¥ Kpamomy
3aCBO€HHIO camoi iHo3eMHOiI MoBH (XabuOynuna, 2011). DopmyBaHHS
OUTIHTBaJIbHOI KYJIBTYPH CIIUIKYBAHHS, sIKa IHTETPYE BOJIOIHHS IBOMa MOBaMHU
1 KyJbTYypOIO CHUIKYBAaHHS B KOHTEKCTI [lajory KyJbTyp, 3a0e3neduye
napajesabHe 3aCBO€HHS PIJHOI Ta 1HO3€MHOI MOB 1 KYJIbTYp. AKTYaJbHICTb
(bopMyBaHHS OUTIHI'BaJIbHOI KYJIbTYPH CIIJIKYBaHHS B PAMKaxX TEOPii 3aCBOEHHS
1HO3€MHOI MOBM 3yMOBJICHA TAaKOXX CYNEPEYHICTI0O MK HAJIEKHUM pPIBHEM
BOJIOZIHHS TaKOI0 MOBOIO 1 HEIOCTaTHIM PIBHEM OUIIHIBalIbHOI KYJIbTYpPH
CIUIKYBAaHHS.

BuBueHHio sBuIIa OUTIHIBI3MY, MeETOAIB 1 3aco0iB (opMyBaHHS
OKpeMHX KOMIIOHEHTIB OUIIHIBaJIbHOI KYJIBTYpH OCOOHCTOCTI NPHCBSIYEHO
mpaii  B. ABpopina, VY. Baiinpaxa, €. Bepemarina, IO. [lemepiena,
10. XKnykrenka, M. Muxaitnosa, H. [Ipotuenka, C. Tpeckosa, JI. [llepbu Ta
iHImMX. Baromuii BHeECOK y po3poOKy mpoOiieM iHTerpaiii KOMIIOHEHTIB
KYJIBTYpH B IpPOIEC MOJNIKYJIbTYpPHOI OCBITH 1 HaBYaHHS 1HO3EMHUM MOBaM
3poommm M. baxtin, €. Bepemariun, I'. JImutpieB, B. CadonoBa ta iHmi, sKi

PO3IIISIIANN JTIAIOT KYJIBTYP SIK 31CTaBHE, TYMaHICTUYHO-OPIEHTOBAHE CYMICHE



BHBYCHHS IHIIOMOBHOT Ta PiHOI KYJIBTYD ITiJ1 4ac GOopMyBaHHS iIHTETPATUBHUX,
KOMYHIKQTUBHUX yMiHb 1 HaBHYOK MIKKYJBTYPHOTO CHUIKyBaHHA. Pi3Hi
acTeKTH Ta MIJXOAW 0 BHBUCHHS TEOPii Ta MPAKTUKU 3aCBOEHHS 1HO3EMHOI
MOBU JociimkeHo y mpamsx P. Adwani, L. Beebe, V. Cook, R.Ellis,
S. Khasinah, L. Ortega Ta iHmmx.

Mera cTaTTi MOJIATAE Y PO3KPUTTI CYTHOCTI M 3MICTOBHOT HAITOBHEHOCTI
MOHATTS OLTIHTBaIbHA KYJIBTYpa CHUIKYBaHHS Ta HEOOX1MHOCTI ii popMyBaHHS
B IIPOLIEC] 3aCBOEHHS 1HO3eMHOI MOBH. OCHOBHUM MOKa3HUKOM c(hOpPMOBAHOCTI
oumiareismy 3. Xa0iOymiHa BBakae 3JaTHICTh 3aCTOCOBYBAaTH IHIIOMOBHY
MOBJICHHEBY CUCTEMY 3apajiyl CIUIKYBaHHS, 30KpeMa Jjisi 00MiHY iHpOopMaIli€ro,
JOCBIIOM 1 3HAHHSIMH, 3a JOIMOMOTOI PI3HMX KOMYHIKAaTMBHHX 3ac00iB
(Xabuobynuna, 2011). be3nepeduHuM € TBEPIKCHHS BIJHOCHO HEMOKJIMBOCTI
BUBYCHHS Ta HaBUaHHs 1HO3EMHil MOBI y BiJIpHBIi BiJ CHIJIKYBaHHS, /i€ MOBa
BHCTYIa€ 3ac000M OCBITHBOT NISITBHOCTI, @ CIILIKYBaHHS — 3aC000M 1 KIHIIEBUM
pe3yabTaTOM, METOK HaBYaHHs / BUBUCHHS Ta 3aCBOEHHS 1HO3EMHOI MOBH
(AnTtonrok, 2004; KopHisika, 2008).

Busuaroun I0B1 Ta MIDKOCOOHUCTICHI KOHTaKTH MIXK
OinmiHrBanbHUMY / IBOMOBHUMH KYJIBTYPHUMHU T4 €THIYHUMH IPyHaMH, BUYCHI
pa3oM i3 TMOHATTSAM  OUTIHTBI3M / IBOMOBHICTh ~ BXKHMBAIOTh  TEPMIiHH
0araToKyJabTYpHICTb, MOJIIKYJIbTYPHICTb, MYJBTUKYJIBTYPHICTb,
OIKy/IbTYpati3M Ta OiKyJIbTYpHICTh, B OCHOBI SIKUX € y4acTh OUIIHIBA Yy PI3HUX
KyJIbTypaX, B3a€MOINPOHUKHEHHS OCOOMUBOCTEH LMX KYJIbTYyp 1 TpaHchep —
MEPEHECEHHsT MOBJICHHEBHX €JIEMEHTIB 3 OJHIET KyabTypH B iHiry (303yss,
2012). Ockinbku cy0’€KTH MIKKYIBTYPHOI KOMYHIKAIIIT € 110 CYTi HOCISIMHU JIBOX
PI3HUX KYJbTYP, ajie PaKTUYHO KOHTAKTYIOTh OUIbIIIE, HIXK 3 ABOMA KyJIbTypaMu
3aco0aMM MOBHM MDKHApOJHOI KOMYHIKalii, MOHATTA OIKYJAbTYPHICTH 1
MOJIIKYJIBTYPHICTh MOXKYTh BBaXKATHCSI CYMIKHUMH.

Jocnikyrodun mpobsieMu KyJabTypH Ta CHIJIKYBaHHS, CTa€ OYCBUIHUM
3B'SI30K MK HUMH, OCKUIBKH KYJIbTypa BUCTYyIa€e (POHOM peajizallii coriaabHoi

KOMyHiKamii 1 cmpuse QopMmyBaHHIO ii yMOB, 3aco0iB 1 NpHUiOMIB, IO



IIPU3BOJUTH /10 BAOCKOHAJICHHSI BXK€E ICHYIOUMX KYJIbTYPHUX KOHTEKCTIB 200 J10
CTBOpPEHHs HOBHUX. B ymoBax posmmpeHHs cdep npodeciiiHoi Ta
MDKOCOOHMCTICHOT COIiabHO-KYABTYPHOI B3a€MOJiI 0COOIMBOI aKTyalbHOCTI
HaOyBae JOCHIDKEHHS KYJIbTYpH MDKHAIIOHAIBHOTO CHUIKYBaHHS, IO
OXOIUTIOE BCKO CYKYITHICTh PI3HOMAHITHMX MDKHAIIOHAJILHUX 3B’S3KIB, B
MPOIIEeC] SIKUX JIFOAW OOMIHIOIOTHCS JOCBIJIOM, MaTepiaJbHUMH Ta JyXOBHUMU
LIIHHOCTSIMH.

Buxonsgun 3 TOro, Imo KyJabTypa MDKHAIIOHAIBHOTO CIIUIKYBaHHS
nepea0ayae BCTAaHOBJIECHHS Ta PO3BUTOK SIK BepOalbHUX TaK 1 HEBepOAIbHUX
KOHTAKTIB 13 MpEeJCTaBHUKAMU W HOCIAMH 1HIIOI KYJIBTYpPH 3ac00aMH JBOX
pi3HUX MOB (PiHOI Ta 1HO3EMHOT), BBAXKAETHCS JOPEYHUM 3BY3UTH PO3YMiHHS
HOro CYyTHOCTI 1 3BECTH MOTO /10 TOHATTS OLTIHTBAIbHA KYJIBTYPa CIUIKYBaHHS.
VY BIIMOBIAHOCTI O 3MICTY MOHSATH OUTIHTBI3M, OUTIHTBaJbHE CHIIKYBaHHS,
KylIbTypa CHOUIKYBaHHS Ta KyJbTypa MIKHAILIOHAIBHOTO CIIJIKYBaHHS
BBXAETHCS MOXKJIMBUM BH3HAYUTH OUTIHTBaJIbHY KYJIBTYPY CIUIKYBAaHHS SIK
CKJIQJIHC IHTETPAaTUBHE YTBOPEHHS OCOOHMCTOCTI Ta CHUCTEMY ii MOpPAJIbHO
CIIPSIMOBAHUX SKOCTEH, KOMYHIKATMBHHUX BMiHb 1 BOJIbOBHUX BIIACTHBOCTEH,
NOTPIOHUX JUIsL YCHIIIHOTO ()axoBOTO 1 MIKOCOOHMCTICHOTO CIUIKYBAaHHS 3
METOI 3[ifiCHEHHsS OiKyJIbTYpHOI / MiJKHAIIOHATBHOT B3a€EMOJii Ta OOMiHY
1H(}opMaIliero Mix OUTIHTBAJIBHUMHU OCOOUCTOCTSIMU B pamMKax npodeciiHoi Ta
1o0yTOBOI AISIIBHOCTI 3aC00aMU PiTHOT Ta 1IHO3EMHOI MOB.

VY pamMkax TOpii 3aCBO€HHS 1HO3€MHOi MOBHU OUIIHIBaJIbHY KYJIbTYpY
CIIUJIIKYBaHHS [OLIJIBHO PO3IISAAATH SK CHUCTEMY MOPAIbHO-CIIPSIMOBAHUX
SIKOCTeH  (TOJIEpPaHTHICTh, TAKTOBHICTh, CaMOKOHTPOJb,  JAOUIBHICTH,
CaMOOIIliHKa Ta iH.), KOMYHIKaTUBHUX BMiHb (3HaHHS OCOOJIHBOCTEH 1HO3EMHOL
MOBM, OUTIHIBaJIbHI KOMYHIKaTHBHI BMIHHS Ta HaBUYKHM peasizamii
BepOABHOTO Ta HEBEpOATHHOTO OUTIHTBAJIBHOTO CIIJIKYBAaHHS, KYJIbTypa
MOBJICHHSI, PO3yMiHHSI IHIIOMOBHOTO NPEIMETHOTO KOy Ta MOBJIEHHEBHX
KapTUH CBITY PI3HMX KYJbTYp, 3JaTHICTh CIIBBIIHOCUTH CBOIO MOBEIIHKY 3

KOHKPCTHUMHU YMOBaMH Ta IH) 1 BOJILOBUX BJIACTUBOCTEH (C&MOKOHTpOJ'IB,



pedrnekcis Ta iH.), TOTPIOHUX YISl YCIIIIHOTO (DaxOBOTO CIIUJIKYBaHHS 1
OCOOHMCTICHOTO PO3BUTKY 000X YYaCHHKIB II€IaroTiYHOTO TMPOIEeCy —
BUKJIa/Ia4ya Ta Y4HSI.

BaxumBicte  (opMyBaHHs OUTIHTBAIBHOI KYJABTYPH CILUIKYBaHHS
JOIITBHO PO3KPUTH Yepe3 3B’SI30K JBOX B3a€MOIIOB’SI3aHMX KOMIIOHCHTIB!
OUTIHTBaJIbHE CHUIKYBaHHS Ta KYJIbTypa CIUIKYBaHHS. 3MICT KYJIbTypH
BioOpaXkae HaIliOHAIBHO-TYXOBHI IIHHOCTI CIIIBPO3MOBHHKA 1 3a0e3meuye
MBUAKE Ta €(QEKTUBHE [IOCSATHEHHS B3aEMOPO3YMIHHS 1 3ToIud MK
OUTIHTBaIbHUMHM YYaCHUKAMH KpPOCKYIbTypHOI B3aemonqii. Ilepemaua i
30epekeHHsT 1HpoOpMaIl KyIbTYPHOTO 3MICTY 3IIHCHIOETHCS 3aBASIKHU
OUTIHTBaJIbHOMY  CHUNIKYBaHHIO  (BepOajdpbHOMY  —  HeBepOaJIbHOMY,
MOBCSKJICHHOMY — J1JIOBOMY) 3ac00aMU PiTHOT Ta IHO3EMHOI MOB.

BinnoBigHo, ¢opmyBaHHS OUTIHTBaJbHOI KYIbTYpU CHIJIKYBaHHS €
JOIIIBHAM CaMe€ B KOHTEKCTI Teopil 3aCBOEHHS iHO3eMHOI / Ipyroi MOBH,

2

KITFOUOBE TMOHSATTS SIKOi — ,, 3aCBOEHHS ~ — KOHTPACTYE 3 IHIIMM YCTaJCHUM
MOHATTSAM y METOJIUIl — ,, BUBYCHHSIM ~~ iHO3eMHOI MoBH (Beebe, 1988; Cook,
2000). Sk 3acBO€HHsS, TaK i BHBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH MAaiOTh 3a METY
OMaHyBaHHS 1i€i MOBM Ha piBHI JIOCTaTHbOMY s  31HCHEHHS
OLTIHTBAJILHOTO / TUTFOPHITIHIBAJILHOTO CIUIKYBaHHS Ta 3/11HCHEHHS
KPOCKYJIBTYPHOT OCOOUCTICHOT Ta mpodeciitnoi B3aemoii. OaHaK, BUBUECHHS
1HO3eMHOI MOBU 3a3BUYali Mependavae opraHizoBaHe Ta CIJIAHOBaHE HABYaHHS
y CTBOPEHOMY CEPEIOBUIIl, HATPHUKIIA] ITi] 4acC YPOKiB a00 MPaKTUYHUX 3aHATh
y 3aKiagax cepeAHboi Ta BUIOI OcBiTM. BomHowac, 3acBOe€HHs
1HO3eMHOT1 / pyroi MOBH BiZIOYBAETHCS CIIOHTAHHO B MPHUPOJHOMY CEPEIOBHIILI
Ta He MoTpeOye 0cOOTMBUX YMOB, HAIIPUKJIAA Y KpaiHi, MOBa SIKOT 3aCBOIOETHCS.
Hespaxatoun Ha BWIE 3a3HAuYeHi BIAMIHHOCTI, 3aCBOEHHS Ta BUBYCHHS
1HO3€MHOI MOBHM ONUCYIOTHCS SIK B3a€EMO3aMiHHI MPOTE HE CyMIKHI MOHSTTA
(Beebe, 1988; Cook, 2000).

Tak, 3acBOEHHS 1HO3EMHOI MOBH € CKIAJHHM IPOILIECOM, SIKUH

BiIOyBaeThCs MiA BIUIMBOM OaratboX (hakTopiB, KOTpi 3yMOBIIIOIOTH



MOBJICHHEBUM TpaHcdep abo0 KPOCTIHTBICTUYHWUN BIUIMB PIiAHOI MOBHU Ha
1HO3eMHY, PIBeHb BOJIOJIIHHS OCTaHHBOIO Ta TPUBAIICTH ii 3acBoeHHsA. Cepen
HUX. JIHTBICTHYHI, TICHXOJIIHTBICTUYHI, KOHTEKCTyajbHi, PpO3BHBAIOYI Ta
iguBiyanbHi pakTopu. Came BOHH PO3KPUBAIOTH B3a€EMO3B’ 130K Mi’K MOBAMHU
y CBIIOMOCTi OUTIHTBaJIbHOI OCOOMCTOCTI HE3aJIe)KHO BiJ PIBHS BOJIOJIHHS
JIBOMa PI3HUMHU MOBaMHU, SIK1 HE € 130JIbOBAaHUMH OJIHA BiJ] OAHOI, @ TOMY MalOTh
¢byHKIiOHYBaTH SK €aMHa MoBJeHHeBa cucrema (Garcia & Wei, 2014,
Khasinah, 2014; Angeliki & Kantaridou, 2009).

3 ypaxyBaHHSM NO3UTHBHOIO 1 HETAaTUBHOTO BIUIMBY 3a3HAYCHUX
¢dakTopiB Ha SKICTb Ta TEMI OMAHYBaHHS 1HO3€MHOI MOBH BYCHUMH
pOo3po0IieHO OUTIHTBaIBHI Ta TUTFOPUIIIHTBAIBLHI METOAOJOTIT (CyrecTormemis,
CLL, CLIL Ta in.), crparerii BuB4eHHs moBu (translanguaging, crparerii
1mam’sTi, KOTHITHBHI, METAaKOTHITHBHI, aQeKTHBHI Ta COI[iaJIbHI CTpaTerii Ta iH.)
ta Meroau HaBuyaHHs (Space Practice Method, Silent Way Method, Active
Recall, Feynman technique, SQ3R method, Total Physical Response Tta iH.)
(Beebe, 1988; Cook, 2000).

3a3HaveHi METOOJOrii, cTpaTerii BUBYEHHS Ta METOAM HABYAHHS €
B32€MOIIOB’ SI3aHUMHU, MIPOTE HE CAMOIOCTATHIMH, @ TOMY MOXYTb JIOTIOBHIOBATH
onHa oaHy. OCKUIbKM 3A1HCHEHHS MPOAYKTUBHOTO  OUIIHIBaJIBLHOTO
CIJIKYBaHHS Ta KpPOCKYJIbTYPHOI B3aeMolii B MibKHapoaHux Ta/abo
OUTIHrBabHUX CHIIBHOTAX Mepefdayae He TUIIe 3aCTOCYBAaHHS IBOX MOB, aje
H  glamor KynbTyp, CTa€ BHIIPaBJaHOK HEOOXIAHICTH  (HOpMyBaHHS
OUTIHTBAJIBHOI KYJIBTYPH CIIUIKYBaHHSI CaM€ B KOHTEKCTI 3aCBOEHHS 1HO3EMHOT
MOBHM 3 METOI JOCATHCHHs / 3a0€3MeUeHHs SIK KPOCTIHTBICTHYHOTO, TaK i
KPOCKYJIBTYPHOT'O TpaHChepy.

OTxe, HA OCHOBI aHai3y 3apyOiKHOI Ta BITYM3HSIHOI JITEpaTypu 3
MUTaHb OUIIHIBAJILHOTO CIUIKYBaHHS, KYJbTYpU CHUIKYBaHHS, METOJUKH
HaBYaHHS IHO3EMHUX MOB Ta 3aCBO€HHS 1HO3EMHOI MOBH CTa€ OYEBHIHUM, IO

npobiema QGopMmyBaHHS OUTIHIBaJbHOI KYJIbTYpH CHUIKYBaHHS HaOyBae



HeaOHUsKOI aKTyaJbHOCTI caMe B KOHTEKCTI TeOpii 3aCBOEHHSI 1HO3€MHO1 MOBH 1
notpe0ye MOAATBIIOr0 BUBUCHHS.

CyuacHiii Haymi Opakye TEOpPETHYHOrO OOIPYHTYBaHHSA 3MICTY Ta
CTPYKTYpHU, METOIB 1 3ac00iB (hopMyBaHHS Takoi KyJIbTypH CILUJIKYBaHHS B
MpoIIeCi 3aCBOEHHS 1IHO3EMHOI MOBH, IO JTO3BOJISIE KOHCTATYBaTH HEAOCTATHIO
po3pobneHicTh 1ie€i mpobsemu. € morpeda y KOMIUIEKCHOMY IiIXOJI [0
MOIIYKY PECypCciB Ta MeXaHi3MiB (MeTomiB U MeToauk) (opmyBaHHS
OUTIHTBaJIbHOI KYJABTYPH CHUIKYBAaHHS B MPOILECI 3aCBOEHHS 1HO3EMHOI MOBH,

30KpeMa, KpUTepiiB, MOKa3HUKIB 1 PiBHIB 1 ChOPMOBAHOCTI.

Cnucox BUKOPUCTAHOI JliTepaTrypu
1. Baiinpaiix Y. SI3bIKOBbI€ KOHTaKThl: COCTOSIHME U TPOOJIEMBI UCCIIEIOBAHMUSL.
Kwuis : Buma mik., 1979. 263 c.
2. ITanaciok JI. B. [Turnocis: 1o ananizy kareropii 6ininrsizmy. ['ines. 2010.
Ne 44, C. 583-586. URL.: http://elibrary.kubg.edu.ua/id/eprint/2099
3. Xaoudyauna 3. 3. AHaM3 MOHATHS “OWIMHTBAJIbHAS KOMMYHUKAWs B
MICUXO0JIOTO-TIeIarOrMYEeCKOi JIUTepaType U €e poJib B €BPONEHCKON cucteme
BbIcIero oOpasoBanus. Monoooii yuenwiti. 2011. Ne 6, T .2. C. 165-168.
4. Antonwk P. 1. LlinHicHI opieHTawii y CBITIi KOHIENIIi MOMIKYJIbTYpHOI
(iHTEepKYIBTYpHOT) OCBITH B YKpaiHi Ta 3a KopaoHoM. [Ipodremu ocsimu, 2004,
Bum. 35. C. 40-50.
5. Kopnigska O. M. EmmnipuyHe BHBUYEHHS KYJIbTYPU CHUIKYBAaHHS SIK
CTPYKTYpPHOTO KOMITOHEHTa TICHMXOJIOTIYHOi TOTOBHOCTI CTyAEHTa JIO
MeJaroriyHoi  AisUIbHOCTL.  [Ipakmuuna  ncuxonocis  ma  coyianbHa
poboma. 2008. Ne 10. C. 59-64.
6. 3o3yas 1. €. IlonikynbTypHe BHXOBAaHHS 1HO3EMHHX CTYJEHTIB BHIIHX
TeXHIYHUX HaBUAJIBHUX 3aKJIa/IB : aBTOped. JUC. ... KaH. e, Hayk : 13.00.07.
Binauns, 2012. 20 c.
7. Beebe L. M. Issues in Second Language Acquisition. Multiple perspectives.
Boston: Heinle&Heinle. 1988. 192 p.



8. Cook V. ,, Is transfer the right word? » Talk to Budapest Pragmatic
Symposium, IPRA, July 2000. URL:
http://www.viviancook.uk/Writings/Papers/Transfer2000.htm

9. Garcia O., Wei L. Translanguaging: Language, Bilingualism and Education.
Basingstoke, New York : Palgrave Macmillan. 2014. 156 p.

10. Khasinah S. Factors influencing second language acquisition. Englisia:
Journal of Language, Education, and Humanities. 2014. Vol. 1, No 2. PP. 256—
269. DOI: http://dx.doi.org/10.22373/ej.v1i2.187.

11. Angeliki P.-J., Kantaridou Z. Plurilingualism, Language Learning Strategy
Use and Learning Style Preferences. International Journal of
Multilingualism. 2009. No 6 (4). PP. 460-474.

References
1. Angeliki, P.-J., & Kantaridou, Z. (2009). Plurilingualism, Language
Learning Strategy Use and Learning Style Preferences. International Journal of
Multilingualism, 6(4), 460-474.
2. Antoniuk, R.1. (2004). Tsinnisni oriientatsii u svitli kontseptsii polikulturnoi
(interkulturnoi) osvity v Ukraini ta za kordonom (ITepeknanx). Problems of
Education, 35, 40-50 (in Ukrainian).
3. Beebe, L.M. (1988). Issues in Second Language Acquisition. Multiple
perspectives. Boston: Heinle&Heinle.
4. Cook V. ,, Is transfer the right word? » Talk to Budapest Pragmatic
Symposium, IPRA, July 2000. Retrieved from
http://www.viviancook.uk/Writings/Papers/Transfer2000.htm
5. Garcia O., & Wei L. (2014). Translanguaging: Language, Bilingualism and
Education. Basingstoke, New York: Palgrave Macmillan.
6. Khabybulyna, Z. Z. (2011) Analyz poniatyia pbylynhvalnaia
kommunykatsyia» v psykholoho-pedahohycheskoi lyterature y ee rol v
evropeiskoi systeme veissheho obrazovanyia (Ilepexnan). Molodoi uchenwii

(I1epexnao). 2011. 6(2), 165-168 (in Russian).



7. Khasinah S. (2014). Factors influencing second language acquisition.
Englisia: Journal of Language, Education, and Humanities, 1(2), 256-
269. DOI: http://dx.doi.org/10.22373/ej.v1i2.187.

8. Korniiaka, O.M. (2008). Empirychne vyvchennia kultury spilkuvannia yak
strukturnoho  komponenta psykholohichnoi  hotovnosti  studenta do
pedahohichnoi diialnosti (ITepexazn). Applied psychology and social work,10,
59-64 (in Ukrainian).

9. Panasiuk, L.V. (2010). Dyhlosiia: do analizu katehorii bilinhvizmu
(ITepeknan). Hileia, 44, 583-586. Retrieved from
http://elibrary.kubg.edu.ua/id/eprint/2099 (in Ukrainian).

10. Vainraikh, U. (1979). lazykovye kontakty: sostoianie i problemy
issledovaniia (I1epexnao). Kiiv: Vishcha shk (in Russian).

11. Zozulia, 1.Ye. (2012). Polikulturne vykhovannia inozemnykh studentiv
vyshchykh tekhnichnykh navchalnykh zakladiv (I7epexnao). (Ext. abstract of
PhD diss.).Vinnytsia (in Ukrainian).

Benesuena €. B., Menseacoska I. M. OOrpyHTYBaHHSI AaKTYAJIbHOCTI
(¢popmyBaHHA OLTIHIBAJIBbHOI KYJbTYPHM CHUIKYBAHHA B KOHTEKCTI
3aCBOCHHS iHO3eMHOI MOBH

VY crarri po3rnsgaeTbcs OUIIHTBaJbHA KYyJbTypa CHUIKYBaHHS SIK
OararoacriekTHa mpoOiema. TeopeTHuHUI aHaii3 3MICTY Ta OCOOJIMBOCTEH
OUTIHTBaJIbHOI KYJIBTYPH CIIJIKYBaHHS Ta IHIIUX KJIIOYOBHUX HOHATH POOUTH
MO>KJIUBUM PO3KPUTU CYTHICTh TaKOi KYyJIbTYpHU Ta ONUCATH i SIK HEBIJI €MHY
CKJIaJIOBY 3arajbHOi KYJIbTYpH CIUIKYBaHHS HEOOXIAHOI AJi KPOCKYIbTYpPHOL
B3aeMOJIii Ta 0OMiHYy iH(poOpMalli€el0 MiXK OUTIHIBAIbBHUMH OCOOHCTOCTSAMHU
3aco0aMu piAHOI Ta iIHO3E€MHOT MOB.

Y pobOTi JOCHIKYIOTBCS JIBa OCHOBHI KOHIENTYaJbHI TOHSTTS:
OUTIHrBajllbHA KYJIbTypa CHUIKYBAaHHS Ta 3aCBO€HHS 1HO3eMHO1 MoBH. [lepie
BXKMBA€ETHCS HAa TIO3HAYECHHS CIEI[iaJIbHUX 3HAaHb 1 KOMYHIKATUBHUX YMiHb, SIKi

3a0e3neuyroTh HaOyTTs O3UTUBHOTO JOCBIAY MPOIYKTUBHOTO OUIIHI'BAILHOTO


http://elibrary.kubg.edu.ua/id/eprint/2099

CHIJIKYBaHHS IIiJT 4Yac MYJIbTHKYJIBTYpHOI B3aemojii Ta oOMiHy HaOyTHM
JIOCBIZIOM 13 peICTABHUKAMH 1HIIKX Harii. OcTaHHE 31 3raJjaHuX MOHSThH SBIISE
CO0OI0 CKJIAJHUK TIPOIleC CIOHTAHHOTO 3aCBOEHHS 1HO3EMHOI MOBH BiJl
BILJIUBOM JIHTBICTUYHHUX, IICHXOJIIHIBICTUYHUX, KOHTEKCTYaJIbHUX,
PO3BHBAIOYUX Ta IHAMBIAYaTbHUX (PAKTOPIB, KI 0OYMOBIIOIOTH MOBIICHHEBHI
Tpancdep, piBeHb BOJIOJAIHHS 1HO3EMHOK MOBOKO Ta TPUBAJIICTH ii 3aCBOEHHS.
PesynmpTat  AOCHIPKEHHS  BUCBITIIOIOTH  HEOOXiAHICTH  (popMyBaHHA
OUTIHTBaJIbHOI KYJIBTYPH CIIUJIKYBaHHS B KOHTEKCT1 3aCBOEHHS 1HO3EMHOI MOBH.

Knrwouosi cnosa: OUNIHrBI3M, OUIIHrBalibHA KYyJNbTypa CHUIKYBaHHS,
3aCBOEHHS 1HO3€MHOI MOBM, BHBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH, OUIIHIBaJIbHI

METOJTI0JIOTIi Y 3aCBOEHHI 1HO3EMHOT MOBH.

BeneBuena E. B., Measeackas . M. O00cHOBaHHE aKTyaJIbHOCTH
(¢popmupoBanus OMIMHIBAJIBHON KYJIbTYPbI OOIIEHHS B KOHTEKCTE
YCBOEHHS HHOCTPAHHOIO SI3bIKA

B paborte paccmarpuBaercss OWIMHTBaibHas KyJIbTypa OOIICHHUS Kak
MHOToacmekTHas nmnpoOnema. TeopeTnyeckuit aHamu3 COAEpXKaHUS W
0COOCHHOCTEH OMIMHTBATILHOM KYIBTYPHI OOIICHUS U psa APYTUX KITFOUEBIX
TIOHSTUH JIEJIaeT BO3MOXKHBIM PACKPBITh CYyTh 3TOM KYJIbTYPHI U OMHUCATh €€ KaK
HEOTHEMJIEMYIO 4YacTh OOIIEH KyJdbTypbl OOIIEHUs, HEOOXOAUMOW MJis
KPOCCKYIBTYpPHOTO B3aUMOJEUCTBUA U oOMeHa wuHpoOpMaIuend MexXIy
OWJIMHTBAIBHBIMU JIMYHOCTSIMU TIOCPEACTBOM POJHOTO W HHOCTPAHHOTO
SI3BIKOB.

B pabote packpblTo 3HAaYeHHE JBYX OCHOBHBIX KOHIIENITYaJIbHBIX
MOHATHI: OWIMHTBaJbHAs KyJdbTypa OOIIEHHS W YCBOEHHE HHOCTPAHHOTO
s3pika. [lepBoe ymoTpeOmsieTcs s OMHMCAHUS CIEUUANbHBIX 3HAHUN U
KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUH, 00€CIIeUYNBAOIINX MPHOOpPETEHNE TTO3UTUBHOTO
OMbITa  MPOAYKTUBHOTO  OWJMHTBAIBLHOTO  OOIIEHWS]  BO  BpeMs
MYJIbTUKYJIBTYPHOTO B3aUMOJEUCTBUS M 0OMeHa MPUOOPETEHHBIM OIMBITOM C

NpEACTABUTCIIAMU  APYTUX Hauuii. Ilocnennee wu3 YIIOMAHYTBIX MOHATHUIH



OpeACTaBIsieT  CcOOOW  CIIOXKHBIM ~ MPOIECC  CIOHTAaHHOTO  YCBOCHUS
MHOCTPAHHOTO S3bIKA oA BIIMSIHUEM JMHTBHCTHYECKHX,
TICUXOJIMHT BUCTHYECKUX, KOHTEKCTYaJIbHBIX, Pa3BUBAIOIINX U
WHIMBUIYAIBHBIX (DaKTOPOB, KOTOpPBIE 0OYCIABIMBAIOT SA3BIKOBOW TpaHcdep,
YPOBEHb BIAJICHHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM M JUIMTEIBHOCTH €r0 YCBOCHHUSI.
Pe3ynpraTel mccienoBaHUS JOKa3bIBAlOT HEOOXOAMMOCTH (OPMHUPOBAHHUS
OUJIMHTBAIBHOM KyJIbTYpHl OOLICHHS B KOHTEKCTE YCBOEHHUS WHOCTPAHHOTO
A3BIKA.

Knrouesvie crnosa: OUITMHTBU3M, OWIIMHTBAJIbHAS KYyJIbTypa OOIICHHS,
YCBOGHUE WHOCTPAHHOTO $3bIKa, OMJIMHTBAIbHBIE METOJOJOTUU B YCBOCHHHU

HHOCTPAHHOI'O A3bIKa.

Vienievtseva Y. V., Medvedska I. M. The rationale for the formation
of bilingual communication culture in the context of second language
acquisition

The present article deals with bilingual communication culture as a
multifaceted problem. Theoretical analysis of the content, peculiarities of
bilingual communication culture and other key notions, makes it possible to
reveal the essence of bilingual communication culture and define it as a
constituent part of the general culture of communication necessary for cross-
cultural interaction and information exchange between bilingual individuals by
means of native and foreign languages. There are two main concepts considered
in the paper, namely bilingual communication culture and second language
acquisition (SLA). The former is used to denote special knowledge and
communication skills requisite for gaining positive experience in productive
bilingual communication within multicultural interaction and sharing this
experience with the representatives of other nations. The latter is a complex
process of a spontaneous mastering a foreign language under the influence of
linguistic, psycholinguistic, contextual, developmental and individual factors

that predetermine language transfer, language level and the duration of second



language acquisition. The research emphasises the necessity to form bilingual

communication culture within the framework of second language acquisition.
Key words: bilingualism, bilingual communication culture, second

language acquisition, foreign language acquisition, bilingual methodologies in

second language acquisition.
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